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OCOBEHHOCTW YNOTPEBJIEHNA HEKOTOPBIX WAUOM
CO CJIOBOM DOLLAR B COBPEMEHHOM AHITIMACKOM A3bIKE

FEATURES OF USE OF SOME IDIOMS
WITH THE WORD "DOLLAR"
IN MODERN ENGLISH

E. Paymakova

Summary: The article analyzes some modern English idioms with the
word "dollar". Since money is an integral part of people’s lives, these
idioms are of great interest to learners of the English language. The
article indicates the main semes that are actualized by this lexical unit
as well as the syntactic structures in which it is used. The author comes to
the conclusion that it is necessary to profoundly study set expressions in
foreign languages for better understanding of native speakers.

Keywords: the English language, set expression, phraseological unit,
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npenofaBaHny MHOCTPAHHbIX A3bIKOB 6OJbLUYIO POSb

UrpaeT 3HaKOMCTBO CTY[IEHTOB C YCTOMUYMBLIMU Bbipa-

MKEHUAMU 13yYaeMoro A3blka (Mgnomamu, NocnoBmLa-
MU, NMOrOBOPKaMM, KPbUIATbIMI BblPaXKEHMAMM) U 0COOEH-
HOCTAMU UX NCMONb30BaHMA. TO, B KaKOW CTeNeHUN CTYAEHTbI
UMW OMEPUPYIOT, XapakTepusyeT ypOBEHb BAEHWSA VHO-
CTPaHHbIM A3bIKOM.

B aHrnuickom A3blke OrpoMHOE KONMMYeCTBO WMANOM.
Ha3BaTb MXx TOUHOE KONIMYECTBO He NpeacTaBnAeTcA BO3-
MO>HbIM, MOCKOJIbKY A3bIK HAXOAUTCA B HEMPEPbIBHOM pas-
BUTUN. ignoma (ot rpeu. idioma - “ocobeHHOCTb, cBOeObpa-
3me”) — coyeTaHuMe A3bIKOBbIX e4UHUL, 3HAaYeHne KOTOPOro
He COBMafaeT Co 3HaYEHMEM COCTABAOLMNX €0 /IEMEHTOB.
OTO HeCOOTBETCTBUE MOXET ObITb CNeACcTBMEM U3MEHEHNA
3HaYeHUA SNeMEHTOB B cocTaBe Lenoro [2]. bonbliaa yactb
nanom ynotpebnaertcs, rnaBHbIM 06pa3om, B pa3roBOPHON
peun, 1 OHY MOTYT cZienaTb peyb KpacouHow, obpasHoi, 6o-
nee “>XMBon’, NPUGNIVXKEHHON K peun HocuTenen A3blika.

Cnenyet OTMETUTb, YTO TEPMUH «MANOMA» BBEN aHMNN-
ckuin nuHreuct J1IMN. Cmut. OH oTMeyan, yTto cnoBo idiom
ynoTtpebnaeTcA B aHIMMNCKOM A3blke AnsA 0603HaueHuA
¢dpaHuy3ckoro TepMuHa idiotisme, To ecTb ana o6o3Have-
HMA rPaMMaTUYECKON CTPYKTYpPbl COYETaHNI, XapaKTepPHbIX
N5 QHITINIACKOTO A3blKA, XOTA OYEHb YaCTO 3HAUYEHUs STUX
CouYeTaHWi HEBO3MOXKHO OOBACHUTb C FPaMMaTUYeCKon n
JIOrMYeCcKom ToUKM 3peHunsa [9].

JaHHaa cTaTba MOCBALlEHa 0COGEHHOCTAM ynoTpebrne-
HUS HEKOTOPbIX aHIMNCKUX MANOM co cnoBoM dollar.
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AnHomayus: B ctaTbe NPOBOAUTCA aHAJIN3 HEKOTOPbIX COBPEMEHHbIX AHTINIACKIX
nanom Co ChoBom dollar. nOCKOJ’Ibe JeHbI ABNAKTCA HEOTHEMIEMON YaCTbI0
XKW3HN Ntofelt, flaHHble UANOMbI npeacTaBnAwT HECOMHEHHbII NHTEpeC AnAa us-
yyaroLux AHINMIACKII A3bIK. B pa60Te BbIABNAKTCA 0CHOBHbIE CeéMbl, KOTOPbIE
dKTyanu3npyrTca JaHHOI NeKCUYeckoil euHILel, a Takxke CUHTAKcUdeckne
CTPYKTYPbI, B KOTOPbIX OHA yn0Tpe6nﬂeTcn. ABTOp NPUXOAUT K 3aKNTKOUYEHUI0 0 He-
06X0}1I/IMOCTI/I rny60K0r0 N3yyeHna y(TOVNMBbIX Bblpa)KeHI/II7I B N3y4aeMblX UHO-
CTPAHHDBIX A3bIKaX ANA JYYLLEro NOHUMaHNA HocuTeneit A3blKa.

Kntoyesble c108a: aHIMNIACKNIA A3bIK, )ICTOVNI/IBOG BblpaeHue, ¢pa3e0normue-
(Kad einHnLa, nanoma, neKkcmyeckan eanHuLa, cema.

Llens paHHOM paboTbl MPOAHaANM3MPOBaTh HEKoTopble
COBPEMEHHbIe aHMMNCKME nanomMbl co ciosom dollar.

B pa60Te nocTaBJfieHa 3a0dyd BblIsiIBUTb OCHOBHbIE CEMbI,
KOTOpbIE€ aKTyann3npyroTca paCCManVIBaEMOVI nekcnye-
CKOW eNHVLEN, N CMHTaKCHMYyecKkmne CTPYKTYPbI, B KOTOPbIX
OHa )/I'IOTpe6J'IF|eTCF|.

AKMyanebHOCMb A[AHHOW PaboTbl COCTOUT B TOM, YTO
NpaBWIbHOE MCMONb30BaHNE YCTOMUYMUBLIX BbipaXeHui B
MHOCTPaHHbIX A3bIKax, B YaCTHOCTW, B aHIMINCKOM, npes-
CTaBNAET OfjHYy M3 OCHOBHbIX TPYAHOCTEN MPU PasBUTUN Y
CTYAEHTOB HaBbIKOB YCTHOW U MNCbMEHHON peyn.

Hosu3Ha paboTbl 3aKoYaeTca B ONUCaHUN OCOBEHHO-
cTeln ynoTpebrieHnA HEKOTOPbIX aHMIUNCKNX NOMOM C NeK-
cnyeckon eguHuuen dollar.

B coOTBETCTBMM C MOCTABAEHHbBIMY LIEMIAMI 1 3aa4amMm
OOCTUXKEHWS pe3ysbTaToB MUCCiefoBaHUA 6biiv UCMNONb30-
BaHbl TaKne Memoobl, Kak aHanm3, CuHTes, obobuieHue.

C uenblo aHanM3a CeMaHTUKM 1 CTPYKTYpPbl paccmaTpu-
BaeMOl NIEKCMYECKOW efUHULbI NCMONb30BaNnCh JaHHble
TaKuX Nnekcnmkorpadpuruecknx NCTOUHNKOB, Kak Oxford Learn-
er’s Dictionary, Cambridge Dictionary, The Macmillan Diction-
ary, The Collins Dictionary, The Urban Dictionary, Multitran
dictionary, Wictionary.

Kak nokasbiBaeT dakTuuyeckuii maTepuasn, BO MHOIMX
cnyyasnx B aHMMUACKMX ngnomax co csioBom dollar aktyanu-
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3unpyeTca cema 60716020 KOUYeCMad, Kak NpaBuio, B CH-
Takcmyeckon cTpykType Adjective+Noun:

- High dollar [6] — oueHb goporoii, KpynHasa cymma.

These shoes are high dollar. [6] - Smu mygnu o4eHb Oo-
poeaue.

People will always pay top dollar for something exclusive.
[10] - Jlloou scez0a 6ydym nnamumes 6Gosblwiue OeHveu 3a
4mo-mo 3KCKJTH03U8HOe.

- Top dollar [7] - makcumanbHas LeHa.

Ifyouwant the best, you have to pay top dollar. [7] - Ecnu el
Xxomume Jy4wie20, 8bl 00/IKHbI 3an1amums 60/1buiUe OeHb2u.

to get top dollar for smth [6] - peanu3oBatb uTo-NN6GO
Mo MaKCMManbHO BbICOKOI LieHe.

B paHHbIX npuMepax ynoTpebrneHve npunaratesnbHbIX
high v top nomoraloT akTyanu3mpoBaTb 3HaueHve 6osbLIOo-
ro KoNmyecTBa.

OpOHako B aHMMNCKOM A3blke eCTb NpuMepbl ynoTpe-
6neHua cnosa dollar, rpe MOXeT akTyanusnpoBaTbCs cema
Heb0os1bWOo20 Konu4Yecmaa:

- Small dollars [6] - He6onbLUVE AEHbIN.

- With not a dollar to one’s name [6] — 6e3 rpowa B
KapmaHe, Hi rpoLua 3a AyLuon.

— Negative dollars [12] — 3agonxaTb, 6bITb JOMHKHUKOM.

I can’t even afford a pack of gum; I'm negative dollars right
now. [12] - 4 He Mo2y no38os1ums cebe 0axe NayKy xesamesib-
HOU pe3uHKU; y MeHsA Hem OeHea.

- Zero dollars [12] - wncnbiTbiBaTb HEXBATKY [EHET.
I've got zero dollars so you're going to have to spot me! [12] - Y
MeHs Hem OeHez, mak Ymo mebe npudemcs 000/KUMb MHe!

- Nonehundred dollars [12] - oTcyTcTBUME feHer.

In three days, | went from $100 to, like, nonehundred dol-
lars. [12] - 3a mpu 0HA om 100 0on1/1ap0o8 y MeHA HU4e20 He
0cmanoce.

B nocnenHux nprmepax 3HaueHne HebosbLWOoro Konmye-
CTBa MOMOTaloT akTyann3nposaTb npunaratenbHole small u
negative, UNCNUTENbHOE Zero, MECTOVIMEHME None 1 oTpuLia-
TenbHasA yacTtuua not.

- pennies on the dollar [6] - 3a 6ecLieHOK, 3a rpoLun.

B paHHOM npumepe MHTepecHo ynotpebneHve crnoBa
dollar v cnoBa penny, o3HauatoLee MeNKyto MOHeTY.

- stretch a dollar [6] - cBOOUTb KOHLbI C KOHLIAMM, KO-
HOMWTb IEHbIU.

BHMMaHMA 3acny»K1BaloT 1 HEKOTOpPbIe ApYrie CI0BOCO-
yeTaHus dollar c npeno3nTMBHBLIM aTPUOYTOM:

- Almighty dollar [6] — geHbru, “30noToii Teney”.

We're no longer chasing the almighty dollar. [6] - Mel 60/16-
we He 20HSIeMCs 3d 30/10MbIM MesTbUOM.

- Hard dollar / Solid dollar [12] — 6aHKHOTa B 0AWH A0S~
nap (B oTnume oT MOHeT).

- Quick dollar [6] - nerkue geHbru;

to make a quick dollar [6] - 3apaboTaTb flerkume geHbru.

- Back dollar [12] - camas 6onblias 6aHKHOTa, KOTopasn

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°2 ghespane 2022 2.

€CTb Y BacC B HaIMUUW.
He’s so broke that his back dollar is a one. [12] - ¥ Hezo co-
eceM Hem OeHez, camasa 60nbwWas 6aHKHOMA — 8 0OUH 00J1-
nap.
- Grey dollar [6] - noxunoe HaceneHue Kak rpynna no-
TpebuTenen, TapreT-rpynna.
- Bottom dollar / last dollar [6] - “nocnegHuin gonnap”
I lost my bottom dollar on that deal. [6] - A ucmpamun no-
cnedHul 0onnap Ha my coesnky.

CnoBocouetaHus bottom dollar v last dollar ncnonb3yioT-
cA B ycTonumeoM BbipaxkeHun to bet bottom dollar / last

"o

dollar - “6bITb cOBepLUEHHO YBepeHHbIM', “AaTb rofioBy Ha
oTceueHune”, “Kak NnnTb AaTb”:
I can bet my bottom dollar that he'll be late. [7] - Jato 2on0-

8y Ha omce4eHue, 4mo OH ono3oaem.

Cxoxee 3HaueHue nepegatoT BbipakeHua dollars to
doughnuts / to bet a dollar to a doughnut / to wager a
dollar to a doughnut / to bet a dollar to a dime [13]: /t is
dollars to doughnuts — HasepHaka/ HecomHeHHo/ Kak 08ax-
Obl 08a / betoce 06 3akn1ao.

Dollars to doughnuts he’ll ace his exam in Economics as he
has been preparing for it for months. [11] — Hem comHeHud,
4mo OH ychewHo cOacm 3K3amMeH NO SKOHOMUKE, MAK KaK 20-
MOoBUJICA K HEMY HECKOJIbKO MecAUEes.

CnepyeT OTMeTUTb, YTO CIOBO dollar MoXeT Takke aKTya-
NN3MPOBaATb Cemy OUeHKU:
- Kak nosioxumesbHou:

Hot dollar [6] - ncnonb3yetca npu onmMcaHWM 4Yero-To
CTWJIbHOTO, 3aXBaTbIBAOLLEro WA NPOCTO ANA BblpaXXeHUs
pafocTtu.

The weather is really nice today. - Ah, hot dollar.[6] - [lozo0a
ce200HsA OelicmsumesibHo Xopowas. — AX, NpOCMO K/IACCHAA.

—mak u ompuyamesibHou:

Filthy dollar [6] — rpa3Hble feHbrn.

B nocnegHem npumepe akTyanusmpoBaTtb ceMy oTpuLa-
TeSIbHOW OLEHKI NMoMoraeT npunaratenbHoe filthy.

MockonbKy cnoBo dollar oTHOCUTCS, FMaBHbIM 06pa3om,
K [eHeXHol cdepe, 4acCTOTHbI MpuMepbl ynoTpebneHus
[aHHOW NeKcMyecKkor eAnHULbl B CTOBOCOYETAHUAX, OTHO-
CALIMXCS K IKOHOMUYECKOW MW NOIUTNYECKO 06M1acTu:

- Dollar day [10] - feHb pacnpopau, Korga po3HuYHbIe
TOBapbl NPOJAOTCA 3a JONNAP UMM MO OYEHb HU3KOW LieHe.

- Dollar store [11] - marasuH “Bcé no gonnapy”.

- Dollar menu [12] - geweBas efa, 06bIuHO B Kade Obl-
CTPOro NUTaHus.

- Dollar van [6] - mapLipyTKa.

B nocnepgHnx npumepax cnoso dollar akTyanusnpyet
CeMy He3HauuTeNbHOro KonmyecTBa.

- Dollar millionaire [10] - gonnapoBbI MUIMOHEP.

-Dollar area [10] - cTpaHbl, rae ponnap CLWA asna-
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€TCA OCHOBHOW TOProBOW BantoToON.
- Dollar sign [7] - 3HaK, 0603Havatowmii gonnap.

[llaHHOe cnoBoCOYEeTaHMe MOXET ynoTpebnATbca B Bbl-
paxeHuu to see dollar signs, kKoTopoe 0603HauyaeT “gymatb O
TOM, KaK MOXHO 3apaboTaTb MHOTO IeHer Ha CUTyaLuun Unm
yenoseke”.

She looked at the wealthy widower and saw only dollar
signs. [7]1 - OHa nocmompena Ha 602amozo 8008ya u ygudena
moJsibKo 00/1/1apo8bie 6aHKHOM®bI.

- Dollar revenue [10] - gonnapoBble foXoAbl, No-
cTynneHus.

- Dollar voting [6] — noTpebuTenbckmii cnpoc.

- Constant-dollar value [6] - cymMa B Hen3meHHbIX Lie-
Hax.

- Dollar-and-cent data [6] - fgaHHble B CTOMMOCTHOM
BblpaXKeHNN.

- Real-dollar value [6] - cymMma B HEVM3MEHHbIX LieHaXx.

- Blue dollar rate [6] - Kypc gonnapa Ha YepHOM PbIHKe.

- Gross dollar volume [6] — 06wWKi1 06beM B fonnapax
CLUA.

- Hard dollars [6] - KOMUCCMOHHOE BO3HarpakgeHue
6poKepa B HannuHou hopme.

- Soft dollars [6] — nnaTa 3a ycnyrv 6pokepoB, NOKpbIBa-
emas 13 obLLell CyMMbl KOMUCCMOHHBIX.

- Dollar diplomacy - “gonnaposasa gunnomaTua” - no-
NNTMKA MNCMONb30BaHUA SKOHOMUYECKON MOLLW UK BAWA-
HUA NPaBUTENbCTBA AJ1A MPOABMKEHA U 3alWNTbI B APYTX
CTpaHax [enoBblX UHTEPECOB CBOVIX YaCTHbIX FPaXkaaH, Kop-
nopauun” [10]; ncnonb3oBaHMe AONNAPOBbIX MHbEKLUUN B
NoANTUYECKUX Lenax [6].

- Dollar drain [6] - “yTeuka gonnapos”.

- First dollar coverage [6] — cTpaxoBaHMe C MOHbIM
BO3MeLleHneMm ylep6a CTPaxoBLYUKOM.

- Five hundred dollar rule [6] — npaBuno gonnapos (no-
3BoSiAOLLEE HE MPUHUMATL Mep B Cillyyae HeXBaTKM MeHee
500 ponnapoB Ha cyeTe KNNeHTa Npu MNOKYMNKe akuui B Kpe-
o).

B AByx mocnepgHuWx npumepax B MPeno3vuun K CroBy
dollar, HaxoguTca uncnutenbHoe. Kak nokasbiBaeT ¢pakTu-
YecKMn matepuarn, B aHIIUMNCKOM A3bIKE OYeHb YaCTOTHbI
coyeTaHuAa cnoBsa dollar ¢ YNCNUTENbHBIMK — Kak NpaBuIIo,
KONMNYECTBEHHBIMN.

- one-dollar-a-year man [10] -

1. rocypapCTBEHHbIN CRyXKaWwmin C CMMBOSIMYECKNM

oK/agjom;

2. KPYMHbI KanuTanucT, y4acTBYIOLWNIA B AeATENbHOCTH
NpaBuUTe/IbCTBEHHbIX OPraHOB 1 MOJyYatoLWwuii HOMK-
HanbHbI OKNaj B OAVIH AONNap B rop.

- two-dollar broker [6] - 6pokep, BbINONHALWMIA B
6VpX*eBOM 3a/ie MopyYeHUa APYrmx 6POKepPOB 3a HEBbICO-
Koe BO3HarpakaeHue.

- three-dollar bill [6] -

1. CTpaHHbIA YenoBeK, 3SKCLEeHTPMYecKas JINYHOCTD,

npeTeHAyoLWasA Ha HECBONCTBEHHYIO el POsb;
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2. romoce KCyanucrt.

Cnenyet oTmeTuTb, uto 3 gonnapa CLUA (aHrn. Quarter
Eagle) - 3onotble MmoHeTbl CLLUA HomuHanom B 3 ponnapa,
KOTOpble YeKaHUANCb BO BTOPOW nonosuHe 19 Beka. 3a Bcé
Bpemsi 6bl10 OTYEKAHEHO HEMHOIMM 6ornee 530 TbicAY 3K-
3eMnIAPOB. YNoTpebneHve BblpaxkeHus three-dollar bill B
3HaUYEeHUW “HEeKTO CTPaHHbIN" 06bSACHAETCSA, BO3MOXHO, TEM,
YTO Ceiiyac 3TOM MOHETbI HeT B 0OpaLLeHNI: HeCYLLECTBYIO-
LA — HeOObIYHbIW, CTPAHHbIN ANA YNOMUHAHUA.

- four dollars [12] - cocTosiHMe oTuanHuA. CloBocoyeTa-
HVe noABUNoCk nocne mynstdunbma “Saturday Night Live”, B
KOTOPOM BOPOHA B COCTOSAAHWM AeNpPeccum NoKymnaeT py>Kbe
3a 4 ponnapa n yomusaet cebs.

I failed my graphic design project... 'm so four dollars. - 4
npoesasnusn cgoli npoekm no 2pagudeckomy ousatiHy... A npo-
CMOo 8 OMYAAHUU.

- five-dollar word / ten-dollar word [6] — 6onbLuoe,
TPYLHOMPOM3HOCKMOE CNOBO.

I am a professional in pharmaceutical representation. —
Man, don't use those five-dollar words with me. [12] — A npo-
¢eccuoHan 8 hapmayesmuce. - [lpusmerns, He ynompebnsal
npu MHe 3mu HenoHAMHble C/108e4KU.

- sixty-four-dollar question [6] — oueHb TpyaHbIN, Ka-
BEepP3HbI BONPOC, CaMblll BaXHbl1 BOMPOC.

- sixty-four-thousand dollar question ($ 64,000 ques-
tion) [7] - BOMpOC Ha 3acbInKy, Camblll FNaBHbIA U Hanbonee
TPYAHbIN BONPOC.

[lBa nocnegHnx CIOBOCOYETaHMA MPOU3OLLN OT Ha3Ba-
HuA Tenewoy B CLLUA 1950-x rogoB, KOTOpoe AaBano feHex-
Hble NPKW3bl IOAAM, NPaBUIbHO OTBEYABLUMM Ha BOMPOCHI.
MpaBunbHbIA OTBET HA MOCNEAHNIN BOMPOC CTOW 64 TbiCAUN
ponnapos. (MepBoHavYanbHbIM TePMMHOM 6bI1 “BONPOC Ha
64 ponnapa” n3 pagmo woy 1940-x rogos, B KOTOPOM rNnaB-
HbI NPW3 cocTaBnAn 64 gonnapa.)

It’s a clever plan, but the sixty-four thousand dollar ques-
tion is: will it work? [7] - 3mo ymHblIU nnaH, Ho camelli 2a1a8HbIl
gonpoc: cpabomaem siu OH?

NHTepec Bbi3biBaloT coyeTaHus dollar B coyeTaHum ¢
uncnutenoHbiMu million v billion:

- million dollar question [6] — Bonpoc Ha MunnoH gon-
NapOB; BaXKHbI UV CNOXKHbIA BOMPOC, HA KOTOPbIN HET OT-
BeTa.

- million dollar figure [6] - noTpsicatowan ¢urypa.

- million dollar mask [6] — npuBnekatenbHoe nuuo.

- Million-Dollar Smile [12] - ynbi6ka Ha “mnunnnoH gon-
napos”.

The 1st time I met this person, he had a Million-Dollar Smile
that'll impress anyone. [12] - Kozda s 8nepssie ecmpemunn
3Moe2o Yesiogekd, y Hezo bbisia ysiblbKa HAa MULIUOH 00/11d-
po8, Komopas ene4amsium 1t06020.

- to look / feel like a million dollars [8] - BbirnageTs /
YyBCTBOBATb Ce6s MPeKpacHo.

Wow, you look like a million dollars. [8] - Yx mel, mel blena-
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OUlWb HA MUJIIUOH 00J1/1dpo8.

- million-dollar question [6] — rnaBHbI BOMPOC, cCamblii
TPYAHbIV BONPOC, BOMPOC Ha 3aCbIMKy.

The million dollar question is ... [6] - [nasHell 8onpoc 3a-
K/1I04aemcs 8 mom, ...

- abillion dollars [12] - kpyToi.

You know what's cooler than a million dollars? A billion dol-
lars. [12] - 3Haewb, ymo Kpyyde musiiuoHa donnapos? Musnu-
apo donnapos.

B nocnefnHux npumepax nccnegyemoe cnoso dollar ak-
TyanusnpyeT cemy UHMeHCUPUKAYUU NPU3HAKA.

Kak nokasbiBaeT ¢pakTmyeckumii matepuan, cnoso dollar
MOMKeT TaKXe ynotpebnatbcs:

1) B cuHTakcmyeckom ctpykType Verb+Noun:

- to turn a dollar [6] - 3apaboTaTb AeHer.

- to turn an honest dollar [6] - yecTHO 3apaboTaTb
[eHbru.

- to talk dollars [12] - ncnonb3yetcs, korga KTo-To ro-
BOPUT UTO-TO, YTO HE MMEET CMbIC/1a N He COOTBETCTBYET
JeNCTBUTENBbHOCTN.

- to Jew the dollar [12] - 5kOHOMUWTb Kaxayto KONeKy.

If you really want to Jew the dollar we can take the subway
instead of a taxi. [12] - Ec/iu mel 0eticmaumesibHO xoyeulb C3-
KOHOMUMb, Mbl MOXeM Nnoexams Ha Mempo 8MeCmo MAakcu.

to pay a dollar [12] - noiiTn B Tyaner.

Dude, find a gas station. | gotta pay a dollar. [12] - Yysak,
Hauiou 3anpasky. MHe HyxHo 8 myasem.

2) B cnHTaKcmnyeckon ctpyktype Noun+Noun, rge cnoBo
dollar HaxognTCA B Npeno3nunm:

- dollar tag [6] - BonnapoBbIN LEHHMK.

to put a dollar tag [6] — oLueHUTb B AeHbrax.

You can’t put a dollar tag on these things. [6] - Hene3a oue-
HUMb MO 8 OeHb2ax.

- dollar value [6] — pa3mep KowesnbKa.

- dollar jockey [12] — yenoBek, eAMHCTBEHHDIN NHTEPEC
B M3HU Y KOTOPOTO - 3apabaTbiBaTb eHbIN.

- dollar dodger [6] - uenoBek, KOTOpPbI NblTaeTcA N3be-
»aTb onnatbl Yero-nnbo, onpaBabIBasACb TEM, UTO Y HEFO HET
HaNYHbIX.

3) B cpasHUME IbHbIX KOHCMPYKYUAX:

—as sound as a dollar [13] - oueHb HafieXKHbI, BHYLUa-
WM gosepue.

- as phony as a three-dollar bill [6] - nogaenbHbIN,
danbWmBbINA, HEHACTOALLMIA.

- queer as a three-dollar bill [6] - c npuuygamu, “c npu-
BETOM"; rOMOCEKCYaNbHbIN.

Hapsgy ¢ 6onblumm KonmuyectBOM MAMOM CO CJIOBOM
dollar, B aHIMUINCKOM A3bIKe LUMPOKO YNoTpebnaioTca no-
CNIOBULbI ¥ MOrOBOPKM C 3TUM CJTOBOM, Npuyem cnoso dollar
MOKeT BCTPeYaTbCsi BMeCTe C APYrMMU JIeKCUYeCcKum efin-
HYILLAMW, OTHOCALLUMUNCA K “AeHeXHON" NeKCUKe, Hanpumep,
penny, dime:

- If you look after the pennies, the dollars will look
after themselves. [6] - Konelika py65ib 6epexér.

- In for a dime, in for a dollar. [6] - Cka3an “a’, roBopu 1
“6"

- Another day, another dollar. [6] — Bc€ nget cBoum ve-
penom / be3 nepemeH / Bcé Kak 06bIuHO.

Hey what's up? - Not much, another day another dollar. [6]
- lpusem, kak dena? - Huye2o ocobeHH020. Bcé Kak 06bIYHO.

- A day late and a dollar short. [6] - KTo He ycnen, ToT
ono3gan / CnnwKom no3aHo.

They offered me an internship when | had already found a
job - aday late and a dollar short! [6] - MHe npednoxunu cma-
XKUPOBKY, K020d A1 yxe Hawes pabomy — C/IUWKOM NO30HO.

- Twenty dollars an hour is certainly not hay. [6] -
[BapuaTtb AONNAPOB B YaC — 3TO XOPOLUME AeHbI 1.

WTaK, kKak nokasblBaeT GpaKkTMUeCcKmin maTepmar, cnoso dol-
lar wunpoKo ynoTpebnseTcs B COCTaBe aHMNACKUX UGUOM, TPU
3TOM aKTyanusmpysa cembl 60/bWO20 UU HE3HAYUMEeTbHO20
Ko/lu4ecmead, UHMeHCUGUKayuu NpU3HAaKa, noioxumessHol
uslu ompuyamesibHol oUyeHKU. YTo KacaeTcss CUHTAKCMYeCKMX
KOHCTPYKUWI, cnoBo dollar, kak npaBuio, BCTpeyaeTca B
cTpykTypax Adjective+Noun, Noun+Noun, Verb+Noun, a Tak-
Xe 8 cpasHUMesibHbIX KOHCMpyKyuAX. ipnombl ¢ faHHOM nek-
CYYECKOW eAnHULEN NPeacTaBnAaT HECOMHEHHDbIN NHTEpeC,
NMOCKOJbKY AeHbI ABAAIOTCA HEOTHEMIIEMON YaCTbIO KN3HM
niopeit. 3HaHve 1 ynotpebneHne Gpaseonornyecknx efuHmL,
YKa3blBaeT Ha afleKBaTHOE B/lafieHNe NHOCTPAHHbIM A3bIKOM,
NMoO3TOMY CTYZEHTaM CllefyeT UsyyaTb UAMOMbI, YTOObI Nyylle
NMOHUMaTb HocuTenel A3blKa, HaLMOHaNbHYIO KynbTypy CTpa-
Hbl M3y4YaeMoro f3blka, 1 YTobObl cienatb CBOW peyb 6onee
KOJIOPUTHOW 11 SMOLMOHANbHOW.
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